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Loi modifiant la Loi de 1971 sur l’assurance- 
chômage

An Act to amend the Unemployment Insur
ance Act, 1971

Sa Majesté, sur l’avis et avec le consente
ment du Sénat et de la Chambre des commu
nes du Canada, édicte :

1970-71-72, ch. 
48: 1973-74, 
ch. 2;
1974-75-76. ch. 
66, 80:
1976- 77, ch. 33, 
34, 54:
1977- 78, ch. 22;
1978- 79, ch.7; 
1980-81-82-83, 
ch. 17,35.47, 
97, 102, 109. 
143, 150, 158;
1984, ch. 1,40;
1985, ch. 18

1970-71-72. c. 
48; 1973-74, 
c. 2; 1974-75- 
76, cc. 66, 80;
1976- 77, cc. 33, 
34, 54;
1977- 78, c. 22;
1978- 79, c. 7; 
1980-81-82-83, 
cc. 17,35, 47, 
97, 102, 109, 
143, 150, 158;
1984, cc. 1,40;
1985, c. 18

Her Majesty, by and with the advice and 
consent of the Senate and House of Com
mons of Canada, enacts as follows:

1. (1) Le passage du paragraphe 17(6) de 
51a Loi de 1971 sur l’assurance-chômage qui 

précède l’alinéa a) est abrogé et remplacé 
par ce qui suit :

1. (1) All that portion of subsection 17(6) 
of the Unemployment Insurance Act, 1971 
preceding paragraph (a) thereof is repealed 
and the following substituted therefor:

1985, ch. 18. 
^ par. 1(1)

1985, c. 18. s.
KD

Semaines de 
référence

«(6) Pendant la période de cent vingt et 
un mois qui commence le 4 décembre

Qualifying
weeks

“(6) During the period of one hundred 
and twenty-one months that begins on 
December 4, 1977, the number of weeks 10 1977, le nombre de semaines d’emploi 10
that an insured person, other than a new 
entrant or re-entrant to the labour force, 
shall have in order to qualify for benefits 
shall be based on the regional rate of 
unemployment that applies to him, and”

assurable qu’un assuré, autre qu’une per
sonne qui devient ou redevient membre de 
la population active, doit avoir à son actif 
pour recevoir des prestations est fonction 

15 du taux régional de chômage qui lui est ] ^ 
applicable, et»
(2) Le paragraphe 17(7) de la même loi 1985, ch. 18, 

par. 1(2)
(2) Subsection 17(7) of the said Act is 

repealed and the following substituted est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
therefor:

1985, c. 18, s.
1(2)

«(7) La Commission peut, avec l’appro- 
approval of the Governor in Council and 20 bation du gouverneur en conseil et sous 20 
subject to affirmative resolution of Parlia
ment, extend the period of one hundred

Prolongation“(7) The Commission may, with theExtension

réserve de résolution affirmative du Parle
ment, prolonger la période de cent vingt et 
un mois prévue au paragraphe (6).»


